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1.Ilenb u 3agaum yueOHOM AMCIUIUIMHBI, €6 MECTO B Y4€0HOM IpoIiecce

Kypc «IlpodeccroHa/NbHbI aHIIMACKUIMA  SI3BIK» IJIST  CIIEIMAJIbHOCTU
25.05.03 «Texumuueckass SKCILIyaTalys TPAHCIIOPTHOIO pPagMoo60pyIOBaHMSI»,
crienaymsaius  «H(GOpMaIMOHHO-TeJIEKOMMYHMKAIIMOHHbIE ~ CUCTEMbI  Ha
TPaHCIOpPTe U UX MHGOPMALMOHHAS 3allUTa», CTaBUT CBOEJ IIeJIbI0 OBJIafieHle
CTyOEeHTaMM HeOOXOOMMBIM ¥ [JOCTaTOYHBIM YPOBHEM KOMMYHMKATUBHOM
KOMIIETEHIIMM JJIS pelleHus 3amady B MPOoGeCcCHMOHAJIbHON  esITeIbHOCTH,
yrayojeHne 3HaHMM B COOTBETCTBMM CO cIelmaausanyein. B pamMkax maHHOM
CIIeNMaJIbHOCTY BJIaZieHMe WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM ITIO3BOJISIET OCYIIECTBJISITH
podeCCUOHAIbHYIO JIeSITeJIbHOCTh B TaKuX cdepax Kak oOpa3oBaHMe M HayKa (B
chepax: peasmsanysi OCHOBHBIX ITPOdeCCHOHAIbHBIX 00pa3oBaTeIbHbIX ITPOrPaMM
M JOIOJHUTEJbHbIX 00pa3soBaTeIbHbIX IPOrpaMM; HayuyHble MCCAeOOBaHMS);
CBSI3b, MH(pOPMALMOHHbIE ¥ KOMMYHMKAIMOHHbIe TexHojaoruu (B cdepax:
obecrieueHne U OOC/HYKMBaHME [ESTEJIbHOCTM TPAHCIIOPTA; TeXHUUYECKast
9KCILTyaTaIust 0OBEKTOB TPaHCIIOPTa; MHGOPMAIIMIOHHBIX "
TEeJIEKOMMYHMKALMOHHBIX ~ TEXHOJOTMM  Ha  TPaHCIOpPTe);  obecreueHue
6e3omacHocTM (B cdepax: obopoHa M 0e30MaCHOCTb TI'OCYAApPCTBA;
IIPaBOOXPaHUTEIbHASI AeSITeIbHOCTb; OpraHmu3alus U obecreueHne 6e30macHOCTU
TEXHOJIOTMYECKMX ITPOLIECCOB U MPOM3BOACTB Ha TPaHCIIOpTe; MHGOpPMAaIMOHHAS
6e30MmacHOCTb OOBEKTOB TpaHCIIOpPTa); TpaHCIopT (B cdepax: obecrieueHue u
OOCTyKMBaHME eSTeJIbHOCTY TPAHCIIOPTAa; TeXHUYecKas SKCITyaTalus OObeKTOB
TpaHCIOpPTa; WHGOPMAIMOHHbIE ¥ TEeJEeKOMMYHMUKALMOHHbIE TEXHOJIOTUM Ha
TpaHCHOpTe).  BBIMYCKHMKM  MOTYT  OCYIIECTBJISITb  IPOdeCcCHOHAIbHYIO
IesITeJIbHOCTh B IPYIUMX 00acTIX IpodecCuoHANbHOM HesITeIbHOCTU U (UJIN)
chepax mpodeccMOHaTbHON OeITeIbHOCTU IIPU YCJIOBUM COOTBETCTBUS YPOBHS UX
06pa3oBaHMsI M TOJYYEHHBIX KOMIIETEHLMI TpeOOBaHMSIM K KBaIMUKALINA
paboTHMKA.

OO6yueHre aHIJIMMACKOMY SI3bIKY B TEXHMUYECKOM BYy3e SIBJISIETCS COCTaBHOM
YacTbl0 COBPEMEHHOM TIOATOTOBKM BbICOKOKBAIM(PUIMPOBAHHBIX CIIEIIMAIVCTOB
IJIST TPAHCIIOPTHBIX TepeBO30K. [IpakTuueckoe BjafeHMe AHTJIMIMCKUM SI3bIKOM
SIBJISIETCSI HEOOXOIVMMBIM YCJIOBMEM Oymylen MmpodecCuoHaIbHOM AesTeIbHOCTU
paguouH:keHepoB. PaboTa Ha TpaHCIIOpPTe CBsS3aHa C OMACHOCTBIO AJIST SKU3HU -
CTOJIKHOBEHMSI CPEIICTB TIepeABIDKEHMsI, HeOJaronpusTHble MMOTOAHbIE YCJIOBUS,
IIOJIOMKM OOOpYyZOBaHMSI M Apyrue (akTopbl, YrpoXKarollyue 6e30ImacHOCTU
TPaHCIIOPTHOTO CpeACTBa, TIpysa u Jjoaei. I[loaTomy OT COBpeMeHHOrO
pagVoMHKeHepa TpebyeTcss TOUHOe cjiefoBaHMe IpaBWIaM BeIeHUS PagyoBaXThl
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IJIs1 obecrieueHns 6€30IMaCHOCTY TPAHCIIOPTHBIX MEPEBO30K M OKa3aHMSI ITOMOILM
aBapMITHOMY TPAHCIIOPTHOMY CPEICTBY. 3aadyaMM IVCINUIIIMHbBI SIBJISIIOTCS:

- HayuuMTh BeCcTu paaynoreyieOHHbIE IIEPEeroBOphbl [JiI oObecIeueHus
6e30MacCHOCTM TPAHCIOPTHBIX IIEPEBO30K M OKasaHMs IIOMOIIM aBapUIMHOMY
TPaHCIIOPTHOMY CpeZCTBY;

-  TpuoOpecTV HaBBIKM YCTHOTO MpodeccruoHa/bHOTO OOIeHusT Ha
aHTJIMMACKOM S$I3bIKe B 00ObeMe MaTepuasia, IIpeayCMOTPEHHOTO ITPOTrpaMMOM,
BeJleHMs IMCKYCCUY C HECKOJIbKMMM TTapTHEPaMIU;

- TOTOBUTb OYOYIIMUX PagMOCHELMATUCTOB K OBICTPOMY pELIeHUIO ITPobeM,
BO3HMUKIIMX B pe3yJIbTaTe aBapUITHbIX CUTYyaIMil (CTOJIKHOBEHMSI, aBapuUM U T.1I.);

- HAy4YuThb OYAYIIMX pPaaMOCIelMaJMCTOB BUIAETh B MHOCTPAHHOM SI3bIKE
CpPeACTBO IIOJYYEHMS, PacCIIMpeHus] U YIIyOJeHUs] CUCTEMHBIX 3HAHUI IO
CIIeNMaJIbHOCTY M CPEICTBO  CAaMOCTOSITEJIbHOTO  IIOBBIIIEHUSI ~ CBOEN
1po¢eCCUOHAIbHON KBaIM(PUKAIINN;

- TOHMMATb JUAJIOTMUYECKYIO ¥ MOHOJIOTMYECKYID peub B cdepe
npodeccruoHaIbHOM KOMMYHUKAIIVNA.

2. TpeOboBaHMsI K pe3y/IbTaTaM OCBOEHUS JUCIIUTI/IMHBI
[Ipouecc  u3yyeHusi OUCUMIUIMHBI  HampaBieH Ha  (OpMMUPOBaHMKE
YHUBEpPCAJIbHOM  KOMIIETEHLIMM  —  CIHOCOOEH  OCYLIECTBJSITb  JI€JIOBYIO
KOMMYHMKAIIMI0O B YCTHOM M TUCbMEHHOM (opMax Ha TOCyJapCTBEHHO S3biIKe
Poccuiickon @epepatiyyt 1 *HOCTpaHHOM(bIX) si3bike(ax). (YK-4)
[Inanupyembie pe3yabTaTbl OOy4YeHMSI NPU U3YUYEHUUM AUCIUIIIMHBI,
COOTHECEHHble C IIJIaHMPYEMBbIMM Dpe3yjbTaTaMy OCBOeHMsI 0Opa3oBaTeIbHOU
IpOTpaMMBbl, [IpeJicTaByieHbl B Tabuuie 1.

Tabmuua 1 - IlmaHupyemble pe3ysbTaTbl OOyUeHMSI TIpUM U3YYEHUU
OUCHUTIMHBI, COOTHECEHHble C IUIAaHMPYEMbIMM pe3yJIbTaTaMM OCBOEHUS
06pa3oBaTeIbHOM MTPOTPaMMbl

Kop 1 HammeHOBaHMe ITmaHupyemblin Kop,
Kox | HammeHoBa
MHAMKATOpa pe3y/JibTaT O0y4YeHMsI | IOKasa
KOMII HUe
OOCTVDKEHUS 0 AUCUMUIINHE Tess
e€TeHl | KOMIIEeTEeHI], .
YHUBEpPCAIbHOU OCBO€H
1717 1717
KOMIIeTeHIIUN 178
criocobex gﬂ'l"““" . 3HaTh:
OCYIIeCTRIIs! MeeT BbIOMpaTh Ha | —
s menosyio | TOCYAAPCTBEHHOM u | oomeynorpebutenbayio | 3 (YK-
VK4 | KOMMYHITKAIL MHOCTPaHHOM (BIX) | JIEKCUKY, CHeLUMaTbHYIO 91
uio B yeTHOjK | A3PIKAX 1podecCuoHaIbHYIO
” KOMMYHMKaTUBHO TEePMMUHOJIOTUIO; 3 (VK-
mchMenHoit | TPY€MIeMble ; CTWIN | - ) rpaMMaTUKy 4)2
hopmax Ha | AE/IOBOTO OOI11IeHNsI, | aHTJIMMCKOTO  SI3bIKa C
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KO,T.[ n HAMMEHOBaHHe

Kop,

Kox | HammeHoBa <
MHAMKATOpa ITnanupyemblin MmoKasa
xomn Hme JOCTVKEHMUS pe3yJIbTaT 00y4eHUs Tes
e€TeHIl | KOMIIeTeHI], .
. o YHUBEPCATbHOM 10 TUCIHIUIIMHE OCBOEH
KOMIIeTeHIIMM 178
rocyapCcTBe | BepbasbHbIe Y | OCHOBHBIMM
HHO  SsI3bIKe | HeBepOa/IbHbIE€ CPeICTBA | FpaMMaTUYeCKUMMU
Poccuiickoit | B3auMoIencTBus C | IBJIGHUSIMU,
denmepauyy | MapTHEpaMu XapaKTepHbIMM ILJIST
" YCTHOM U TIMCbMEHHOMU
MHOCTPaHHO peun
M(BbIX) NO-2yk-4: YMmers:
si3bIKe(ax). YMmeer MCIIO/Ib30BaTh | — BbiOMpath | Y (VK-
MHbOpMaIIOHHO- CIeUMaJIN3POBAHHYIO 1)1
KOMMYHMKAIIMIOHHbIE JIEKCUKY TIPY UTEHUU WU
TEeXHOJIOTUM TIPU IIOMCKE | ITIepeBoje, TI0JIb3YSICh
HEeoOXOoMO T€PMMUHOJIOTUYECKUM
nHopMauum B | CJIOBApEM, TIPUMEHSIST
rpoiiecce pelleHus | rpaMMaTUUYeCKUI
CTaHIapPTHbBIX MaTtepual, BBIJIEJISIST
KOMMYHMKATUBHbBIX IJIaBHOE "
3amau Ha | BTOPOCTEIIeHHOe,
roCyJapCTBEHHOM " | apryMeHTUpysI
MHOCTPAHHOM (pIX) | COBCTBEHHOE OLIEHOYHOE
SI3BIKAX CY>KIOeHMue, U OIpenesiss
CBOe  OTHOIIeHMe K
NO-3yk-4: mHbopMaIumn
YMmeeT BeCcTU [I€JI0BYIO
TIePenucKy, YUUThIBAs
0COOEHHOCTU
CTUIUCTUKU
o(uLMaIbHbBIX "n
HeoDULMAJIbHBIX MUCEM,
COLIMOKYJIbTYPHBIE
pasauuusa B Qopmare
KOPPECIIOHIEHLIMM  Ha
rOCyJapCTBEHHOM "
MHOCTPaHHOM (pIX)
SI3BIKAX
NO-4yx-4 Biagers:
Bnaneert HaBbIKaMU | — aHIVIMMCKON
MCIIOJIb30BaHUS apTUKYJISIIVEN, B (YK-
IMAJIOTMUYECKOro OCOOEHHOCTIMM 491
0O11IeHNs IJIST | TIPOM3HOILIEHMSI,
COTPYOHMYECTBA B | TPAHCKPUIILIMEN; B (YK-
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VHOCTPAaHHOIO(bIX) Ha
TOCYIApCTBEHHBIN SI3bIK
1 0OpaTHO

Koa n HammenoBaHue Kon,
Kox | HammeHoBa <
KOMIT e MHAMKATOpa ITnanupyemblin MmoKasa
JOCTVKEHMUS pe3yJIbTaT 00y4eHUs Tes
e€TeHIl | KOMIIeTeHI], .
. o YHUBEPCATbHOM 10 TUCIHIUIIMHE OCBOEH
KOMIIeTeHIIMM 178
aKaJleMnuecKoun - HaBbIKaMM PasBUTUS 4)2
KOMMYHMKaLU YCTHOM peun u
OO1LIeHMST MpodeCcCUOHATLHOTO
NO-5vk.4: 0O1LIeHs Ha
Bnageer HaBbIKAMM | MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
repeBoja
nmpodeccroHaaIbHbIX
TEKCTOB d

3. Mecmo ducuunnumnsl 6 cmpykmype 06pazoéameibHoll NPOZpammuol

YuebHast mucuumimHa «IIpodeccroHanbHbI aHTJIMACKUNA SI3BIK» SIBJISIETCSI
OUCIUTIIMHON 00sI3aTeIbHOM YaCTU B CTPYKType 00pa3oBaTe/IbHOM MTPOTrPaMMbI 10

cneumanbHocT  25.05.03  Texumueckas  sKCIIyaTalys
crienaam3anys
Ha TpaHCIopre M WMX MH(POpPMAIMOHHAS

pamroobopyIOBaHMs,

TE€JIEKOMMYHUKaAIIMOHHbIE CHUCTEMbI

3alIuTa».

4. CodeprcaHue ducyuniuHbsl

TPAHCIIOPTHOTO

«ndopmalioHHO-

4.1 TemaTuecKuM JIaH AUCHUILIVHBI

TemaTnueckuii IaH OUCUUILIMHBI IPeACTaB/IeH B TabImlIe

Tab6muia 2 - Temaruueckuyt miaH OVCHUILIVHBI

3aounas ¢popma o0yueHMsI
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4.2 CogepkaHue IMCIUIIMHBI

ITpakTuueckoe 3ausitTue 1

Tema 1. The Responsibilities and Duties of a Ship's Radio Operator
(CryxebHbie O6s13anHOCTM CymoBoro PamucTa)

Jlekcuka K TeKCTy, (pa3maTouyHblii MaTepuan) UreHue u rmepeBoi, BOIIPOCHO-
oTBeTHass pabora 1o Tekcty. CocraBieHue auaysioroBp 1mo teme. CocraBiieHue
coobiienns Ha Temy «The Responsibilities and Duties of a Ship's Radio Operator»
C OTIOPO¥ Ha U3YUYEHHbIM MaTepuall.

[IpakTuyeckue 3aHsATUS 2, 3

Tema 2. General Description of a Ship (O61iee Onmcanme CyaHa)

Jlekcuka Kk Teme, cTp. 13-14 [1]. UrteHue u mepeBOj TeKCTa, BOMPOCHO-
OTBeTHasl paboTa Mo TeKCTy, cTp. 13 [1]. BrinmosHeHne JieKCMUECKUX YIPasKHEHU
Ha 3aKpervieHue Tembl: ymp. 3, 4, 6; crp. 15-16 [1]. CocraBieHne cooOiieHus Ha
temy: "General Description of a Ship" ¢ omopoit Ha U3y4YeHHbI MaTepual.

[TpakTuueckme 3aHITUS 4, 5

Tema 3. Ship’s Electronics (CynoBoe DiexkTpornHoe O60opymoBaHie)

Jlekcuka Kk Teme, ctp. 129-134 [2]. Urenme m mepeBon Tekcra “Essential
Electronic Equipment”, BompocHO-OTBeTHast paboTa 1o TekcTy; cTp. 129-134 [2].
CocraBjieHre OMaJOrOB C OMOpPOV Ha u3ydeHHbIM Marepuan. CocraBjeHue
coobienus Ha Temy: "Ship’s Electronics".

[TpakTiueckoe 3aHITUSI 6

Tema 4. Ship’s Radiograms (CymoBble pagyorpaMmbi)

CTpyKTypa ¥ SI3bIKOBble OCOOEHHOCTM paauorpamMmbl. PamyorpamMmbl O
npuObITMM CyOHAa B IOpT. MeauuuHckmue paauorpaMmbl. Jlekcuka K
paguorpammam, ctp. 5-11 [3]. UreHue u mepeBof, paAuorpaMm C aHIJIMIACKOTO Ha
pycckuii. BoIMmosiHeHNe JIEKCMUEeCKUX YIIPasKHEHUI Ha 3aKperyieHne TeMbl: yIp. 1-
3, cTp. 6-7, ynop. 1-2, cTp. 9 [3].

ITpakTuueckoe 3aHsiTue 7

Tema 5. Meteorological Reports (Meteoposiornueckue Coob1iieHns)

CTpyKkTypa ¥ $S3bIKOBbIE OCOOEHHOCTM METEOPOJIOTMUYECKUX COOOIIEeHUN
(cBOOOK). JIekcuKa K MeTeopooruyeckumM coodbitieHusiM, ctp. 11-14 [3]. Urenue u
repeBo]i MeTeopoJIOTUUEeCKMX CoobIeHnn, ctp. 11-14 [3].

CPC:
I. BoiyunTsb npodeccoHaIbHbIN JIEKCMUEeCKUI MUHUMYM I10 TeMaMm 1-5;
I1. IToaroToBUTH COOOIIEHNS (TOK/IAABI) II0 TEMaM:

1. The Responsibilities and Duties of a Ship's Radio Operator

2. General Description of a Ship

3. Ship’s Electronics
8



5. YuebGHO-MeTOAMYECKOE oObOecreueHye /IS CaMOCTOSITeJILHOM PadoThI
00yYaIOIIMXCS

5.1 Bueayoumopnasa camocmosmenvnasa paboma

B 1esom, BHeaymMTOpHasi CaMOCTOSITe/IbHAsi paboTa OOyYalommxcsl Ipu
M3yUYEeHUM Kypca BKIIOUAeT B cebs caeayIole BUIbl paboT:

- TpopaboTKa (13yueHye) MaTepuasaoB JIabOpaTOPHBIX 3aHSITUI;

- yTeHMe U IepepaboTKa PeKOMEHJOBAHHOM OCHOBHOM U IOIIOJHUTEIbHOM
JIUTEPATYPBI;

- IIOATOTOBKA K JIaOOpaTOPHBIM 3aHSATHSIM;

- TIOMCK ¥ MpopaboTKa MaTepuayioB U3 MHTepHeT-pecypcoB, MepuoaMIeCcKOn
mevaTiu;

- BBITNIOJIHEHME JOMAIIHMX 3a4aHuil B (opMe TBOPUECKUX 3aJaHNM, TOK/Ia[0B;

- TOATOTOBKA K TEKYIIEMY M WTOroBOMY (IIPOMEKYTOYHAsT aTTeCTallus)
KOHTPOJIIO 3HAHMM T10 IUCLUUILIMHE.

5.2 Koumpons

KonTposab ocBoenust mucummanibl «ITpodeccrnoHanbHbI aHIIMACKNANM SI3BIK»
oA pa3aesiseTcss Ha TeKYIUMII KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTM ¥ UTOTOBYIO aTTECTALMIO
obyJaroimxcs (3K3aMeH).

Tekymmii KOHTPOJIb ITO3BOJISIET OILIEHMBATh CTEIeHb BOCIPUSITUS YUeOHOIO
MaTepuajga ¥ IPOBOAMUTCS MJISI OLEHKM pe3yJIbTaTOB M3YYeHMS] pasfesioB/TeM
OUCHUIIMHBL TeKylluii KOHTPOJIb IIPOBOAUTCS KaK KOHTPOJIb TeMaTudyecKkui (1o
MUTOraM WM3YUYEHUs OINpeNesJIeHHbIX TeM OUCLUILIMHBI) UM PYOesKHbIM (KOHTPOJIb
OIpeieJIEHHOTO pasfiesia MM HeCKOJbKIX Pa3fiesIoB, Iepel TeM, KaK IMIPUCTYIIUTD K
M3YUYEHMIO OYepPeTHON YaCTU YUeOHOro MaTepuaa).

5.3 IMucvomennsvte doknadwvl (nucbmeHHvle COOOUIEHUS)

[IncbMeHHBIM [OKJIAm — 3TO COOOIIEHMe Ha OIpede/IeHHYID TeMY B BUIE
KpPaTKOTO M3JIOKEHMSI B NMCbMEHHOM BUAE COAEpPKaHMS W  Pe3yJIbTaTOB
VHOVBUOYAJIbHOM YUeOHO-MCC/IeOBATEIbCKON IesITeIbHOCTM.

Odgopmnenue doknada

Hoknan mo/iskeH ObITb COOTBETCTBYIOIIMM oOpazoMm ogopmiieH. OH MOKeT
ObITh HaMMCaH aKKypaTHbIM MOYEPKOM WM HaredaTaH C ITOMOIIbIO KOMIIbIOTepa
(Ha mevatHoM MammHKe). K meuatHoMy OQOpPMIEHMIO IPeIbSIBIISIIOTCS
caemayiole TpeboBaHMS:

1. Joxknan mo/skeH ObITh HameuataH depes 1,5 mHTepBasia; dbopmar TeKkcCTa:
WordofWindows -97/2000. ®opmar ctpanuiibl: A4 (210 x 297 mm). Llpudr:
pasmep (kerJib) — 14; Tumn — TimesNewRoman.

2. JlokJia, BBITIOJIHSIETCSI HA OAHOM CTPaHMIIE JIMCTA.

3. IIpu HanmmcaHuM TeKCTa, COCTaBJIEHMS TabauI U rpadMKOB UCIIOIb30BAHME
MTOAUEePKMBAHMI U BbIIEJIEHMI TEKCTA He JOITYyCKaeTCs.

4. CrpaHnuubl [OOKJIafa HYMEPYIOTCS apabckumy 1udbpamMu U BHUSY
rocepeayHe.



5. Kaxkpast crpaHmiia OO/DKHA MMETh IOJIsS IUMpPUHOI: BepxHee - 20 Mw;
HikHee — 20 mMm; mpaBoe -10 mm; sieBoe — 30 MM.

6. Hymepamus crTpaHull OO/DKHA OBITh CKBO3HOM. IlepBoi cTpaHmiiein
SIBJIIETCSI TUTYJIbHBIM JIUCT, BTOPOM - cojepskaHue. Ha TuTyjabHOM JmcTe u
comepsKaHMM HOMEpP CTPAaHMIIbI HE CTaBUTCSI.

7. C mpaBoOii CTOPOHBI CTPAHUIBI HEOOXOAMMO OCTaBUTH IIMPOKME IIOJIsI, Ha
KOTOpPBIX MpernoaaBaTesib NUIIET CBOY 3aMeUaHus.

Hoksam, BBIMIOJHEHHbI HEOpPesKHO WM He IIOJHOCTbIO, BO3BpAIllaeTcs
obyuatoliemycst 6e3 mposepku. PaboTa Haj, 3aMeyaHUSIMM BBITIOJTHSIETCS Ha JIMCTax
IOKJaza.

Hoknan mojsKeH ObIThb TOAIMCAH OOYYaIoIIMMCS C YKa3aHMEM [1aThbl
BbIMOTHeHMs1. JloKjad chaeTcsl IpernojaaBaTesio Ha ITPOBEPKY B YCTaHOBJIEHHbIE
CPOKM M 3aIlMIIAETCS IO MTOrOBOTO KOHTPOJISI 3HAHMM MO AuciuiumHe. Ilocie
MIPOBEPKM ¥ 3AILMUTHI JOKJIA BUSUPYETCS

TeMbI AOK/IaI0B (COOOIIIEHII):

1. The Responsibilities and Duties of a Ship's Radio Operator;
2. General Description of a Ship;
3. Ship’s Electronics.

6. @OHA OIEHOYHBIX CPEACTB [Jis IPOMEKYTOUHON aTTeCTaIluu
00yYaIoIIMXCS 10 ZUCHUILINHE

@DOoH/I, OLIEHOYHBIX CPEACTB JJISI MPOMEKYTOUHOM aTTeCTaly O0OYyUaroIMXCs
no gucuumiMHe «IIpodeccroHasIbHBIMA AHIJIMMACKUN  SI3BIK» IIPENCTaB/IEH B
TIPUJIOSKEHUM K paboueli MporpaMMe OUCLUILIMHBI M BKJIIOYAeT B ceos:

- OIMCaHMe TIoKasaTejell M KpUTepyueB OIeHMBAHMS KOMIIETeHIIMI Ha
pas3IMUHbBIX STanax ux GOpMUPOBaHMS, OIMCAHMS UX LKA/ OLIEHMBAHMSI,

- MaTepuasibl, HEOOXOOMMble [JiS OIEHKM 3HaHWuM, YMEHMM, HaBbIKOB,
XapaKTepusymoolye 3Tanbl (GOopMMUPOBAaHMS KOMIIETEHLIMI B IIPOLIECCE OCBOEHMSI
obpa3oBaTebHON MTPOTrPaMMblI;

-  MeTOOMYeCKMe MaTepuasibl, OIPeNessIol/e IPOLeaypbl OLEHMBAHMS
3HAHMM, YMEHMI, HaBbIKOB, XapaKTepU3YIOIIMX ITambl  (POPMUPOBAHMS
KOMIIeTeHIIMA.

Bompocbl MTOroBOro KOHTPOJISI 3HAHMM 10 IAMCHUILIMHE (3a4eT C
OIIeHKOI, 3 Kypc)
1. [Tepeuenn TeM, BBIHOCMMbIX Ha 3aYeT:
1. The Responsibilities and Duties of a Ship's Radio Operator;
2. General Description of a Ship;
3. Ship’s Electronics.
4. Ship’s Radiograms
5. Meteorological Reports

2.Bpinosinenne TectupoBaHusi. Bapuautsl TecToB npusBeaeHbl B @OC

7. OcHOBHas IuTepaTypa
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7.1 OcHoéHas numepamypa

1. N.A Pyb6uoBa., H.A T'oruna. Jle0BOM aHIJIMICKUIM SI3BIK IJISI CYIOBBIX
MeXaHMKOB: YuebHO-MeToauueckoe mocobme. - M.: MsmarenbctBo "Tpauc/iut",
2012. - 128 c. - 40 9Kks.

2. O.A. @ypc, IO.I'. Kouapsan. Aurmuiickuii s3bIK. COOpHMK TEKCTOB U
yrpaskHeHuit: YdyebHoe mocobme. — IlerpomaBmoBck-Kamuarckuit: Kamuatl' TV,
2019. - 135c. — 41 k3.

3. O.A. ©ypc, H.II. [lvakosa, B.Il. Apxunosa. MOpPCKOU NpaKTUUYECKUNA
aHruickuit ~ 93bIK:  COOpPHMK TEKCTOB UM YIpaKHEHMI [IJISI  CTYJIEHTOB
creunanbHocTeir  160905.65 «Texuuueckas 9SKCIUIyaTalyusi TPaHCIOPTHOTO
pamoobopyIOBaHMSI» 180404.65 «DKCIUTyaTaumst CyI0BOTO
9JIeKTpoObOpYyaOBaHus U cpeactB aBTomatukim» 180402.65 «CymoBoskmeHue»
180403.65 «Oxkcmtyatauyst CyOOBBIX SHEPreTudeckux ycraHoBok» 140401.65
«Texunka u pusMKka HU3KMUX TEMIIEpaTyp» OYHOM U 3a0YHOM (PopmM OOydeHMUS. —
[TerpomnasnoBck-Kamuatckumii: KamuatI' TV, 2014.- 155¢. - 16 3ks.

7.2 J[lononHumensHaa arumepamypa

4. T.N. BaneHKO. AHIJIMMCKUN SI3bIK: Y uebHOe 1mocobue. — ITeTpomnaBioBCK-
Kamuarckmit: KamuatI'TVY, 2017. - 121 c. - 25 3Kks.

5. Boxmanun C.H. [enoBoy Aurnmiickuii 13pik Ha Mope: Yue6Hoe nocobue.
- M.: UsparennctBo "Tpauc/int", 2013. - 272 c.

6. Ilenuna U.I1., Emenvanosa M.C. AHTIMACKNUN SI3bIK JIJISI MOPCKUX YUMJIAILLIL;
YuyebHoe nmocobme. - M.: Boicil. mik., 2007. - 239 c.

8. Ilepeuenb pecypcoB MHGOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHMKAIIMIOHHOW CETH
«AHTepHET»

1. OnekTpoHHO-6MOMOTEeUHasT cucteMa «eLibrary: [DneKTpoHHBIN pecypc].
Pexkxum mocTtyrta:

http://www.elibrary.ru

2. DneKTpoHHO-OMOMMOTeuyHas1 cucrtema «JlaHb»: [DJIeKTPOHHBIN pecypc].
Pe>xxum moctyma:

http://e.lanbook.com/

3. DnexkrpoHHast 6ubnamoreka GrebennikOn: [DsiekTpoHHbIN pecypc]. Peskum
nmoctyta: http:/grebennikon.ru/

MeToanuecKue yKa3aHus IJIS 00yYaIOIIMXCS [0 OCBOEHUIO AMCIIUIINHBI

Metopyuka InpernogaBaHyus JaHHOM OUCHUIUIMHBI IIpeAIiojiaraeT IpoBeleHye
MpaKTUUEeCKUX (CEMMHApPCKUX) 3aHSATUM, TPYIIOBbIX W MHIUBUIYATbHbBIX
KOHCYJIbTALIMM TI0 OTIe/JIbHbIM (HanboJjiee CJI0KHBIM) crield@uuecKuM mpobdaemMam
oucuuIMHbl. IIpemycMoTpeHa caMmocTosiTesibHasI paboTa 00yYaloIIMXCsl, a TaAKKe
MIPOXOSKIEHME aTTECTAIMOHHBIX UCIIBITAHMUI ITPOMEKYTOUHOM aTTeCTaLVMN.
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Ilenpio mpoBemeHMs JIaOOpaTOPHbIX 3aHSATUN SIBJIIETCS Pa3BUTHE SI3bIKOBBIX
HaBbIKOB OOYUarOIIMXCs, TOJyUeHHbIX MMM KaK B XOJle M3y4YeHMS] AVCLUMUIIIMHBI,
TaK ¥ CaMOCTOSITE/IbHO.

BHeayauTopHasi caMoCTOsITeJIbHasI paboTa 0Oydaromierocss mpyu M3y4eHUn
Kypca BKJIIOYaeT B cebst BUAbl paboT, MpeacTaBjieHHble B . 5.1 maHHOM paboueri
PO PaMMBI.

OcHOBHasl [OJISI CaMOCTOSITEJTbHOM paboThl OOYYAIOIIMXCS MPUXOIUTCS Ha
MOATOTOBKY K MPAKTUYECKUMM 3aHSITUSIM, TeMaTMKa KOTOPBIX ITOJTHOCTHIO
oxBaThIBaeT comepykaHue Kypca. CamocrosiTesibHas paboTa IO IOJATOTOBKE K
IPaKTUUECKMM 3aHATUAM [0 pucuuiinHe «IIpodeccroHaNbHbIN aHTIMICKIUI
SI3BIK» TIpeAIioiaraeT ymeHue paboraThb C IepBUUYHOM MHPOpPMaIen.

10. KypcoBoi npoekT (padoTa)
BrinosiHeHMe KypCcOBOTO MpoekTa (paboThbl) He IpesyCMOTPEHO YUYeOHBbIM
TIJIAHOM.

11. ITepeuennb MHGOPMALMOHHBIX TEXHOJIOT U, UCIIOJIb3YE€MbIX IIPU
OCYIIeCTBJIEHMM 00pPa30BaTe/IbHOTO IIPOIlecca o UCHUILIMHE, BKJIIoYast
1nepeyeHb IMPOrpaMMHOro odecrnevyeHuss ¥ MHPOPMAIMOHHO-CIIPABOYHbIX
CUCTEM

11.1 IIepeuenv uH@dOpMaAUUOHHBIX MEXHOJIO2ULl, UCNONB3YEMbIX NpuU
ocyuiecmesieHuu o6pa3osamenbHo20 nhpouecca

- 9JIGKTPOHHbIe OOpa3oBaTe/ibHbIe peCcypchl, Ipe[cTaBjeHHble B M. 8
IJaHHOM paboyeli MpOrpaMMbl;

- MHTEpPaKTMBHOE OOIleHNe C OOYYaIoIIMMMUCSI U KOHCYJIbTHMPOBAHME
IIOCPEICTBOM 3JIEKTPOHHOM TTOYTHI;

- pabora ¢ obyuarommucs B dMOC ®I'BOY BO «Kamuatl' TV »..

11.2 Ilepeuenv npoepammHo20 obecneueHus, UCNOJb3yeMoz0 npu
ocyujecmejieHuu o6pa3osamenbHo20 npouyecca

[Ip ocBoeHMM IVCUMUIUIMHBI MCIOJIb3YeTCS JIMIIEH3MOHHOE ITPOrpaMMHOE
obecrieyeHmne:

- ormepalMoHHble cuctemMbl Astra Linux (MM mHas omnepalyoOHHasi CUCTeMa,
BKJIIOUEHHAsI B peecTp OTeUeCTBEHHOTO IMPOTPaMMHOI0 obecrieyeHnsl);

- KOMIUIEKT oducHbix Imporpamm P-7 Oduc (B cocraBe TEKCTOBOTO
Ipoleccopa, IMporpaMMbl  pabOTbI C  3JIGKTPOHHBIMM  TaOJMIIAMMU,
IIpOrpaMMHBIE CPEACTBA PeIaKTMPOBAHMS M TEeMOHCTPAIUM IIPpe3eHTalNN);

- IporpaMma  IIPOBE€pKM  TEKCTOB  Ha  IIpeIMeT  3aMMCTBOBaHMS
«AHTHUIIIaruaT».

11.3 Ilepeuens ungpopmauuoHHO-CNPABOUHBIX CUCINEM

- CITPaBOYHO-IIPABOBast cucrema KoHcybTaHT-1III0C
http://www.consultant.ru/online

- CITpaBOYHO-IIpaBoBast cucTema ['apaHT http:/www.garant.ru/online
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12 MaTepuabHO-TeEXHMYECKOe 0O0ecIieueHmne QUCIUIUINHbBI

- OJ1s1 TIpoBefeHMs J1abopaTOPHbIX 3aHATUM, TPYIIIOBBIX U MHAVBUIYIbHBIX
KOHCYJIbTALMM, TEKYIIEero KOHTPOJSI ¥ TPOMEXYTOUYHOM aTTecTaluyu ydeOHast
aygutopust Ne 7-202 ¢ koMmmiekToM yuebHOM Meben Ha 18 mocaouHbIX MECT;

- IIJISI CAMOCTOSITETbHOM pabOThI 00YUYarOIINXCS TPEAYCMOTPEHbI ayIUTOPUA:

1) Ne 7-305, obopymoBaHHast 5 paGoummy CTaHIMSIMM C OOCTYIIOM K CETU
«/HTepHeT», 9JEeKTPOHHbIM OMOJMOTEKAM, 3JeKTPOHHONM MHGOPMAIMOHHO-
obpaszoBaTebHOM Cpefe OpraHmusaluy, KOMIUIEKTOM YyueOHOU mebesu Ha 29
IIOCaOYHbIX MeCTa;

2) Ne 7-517, ob6opymoBanHas 8 KOMIIbIOTEpPAaMM C [OCTYIIOM K CETH
«/IHTepHeT», SJIEKTPOHHbIM OMOJMOTEKAaM, 3JIEKTPOHHON MH(POPMAIMIOHHO-
06pa3oBaTeIbHONM Cpele OpraHm3aluy, KOMILJIEKTOM yueOHOM Mebenmm Ha 12
TIOCaJOYHbIX MECT;

3) Ne 3-411, obGopymoBaHHas KOMIUIEKTOM YyuebHOM Mebesmr Ha 30
MIOCAJOYHbIX MECT.

CrpaBoYHO-MH(POPMAIIMOHHBIN U pa3gaTOYHBIM MaTepual.
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	1.Цель и задачи учебной дисциплины, ее место в учебном процессе
	Курс «Профессиональный английский язык» для специальности 25.05.03 «Техническая эксплуатация транспортного радиооборудования», специализация «Информационно-телекоммуникационные системы на транспорте и их информационная защита», ставит своей целью овладение студентами необходимым и достаточным уровнем коммуникативной компетенции для решения задач в профессиональной деятельности, углубление знаний в соответствии со специализацией. В рамках данной специальности владение иностранным языком позволяет осуществлять профессиональную деятельность в таких сферах как образование и наука (в сферах: реализация основных профессиональных образовательных программ и дополнительных образовательных программ; научные исследования); связь, информационные и коммуникационные технологии (в сферах: обеспечение и обслуживание деятельности транспорта; техническая эксплуатация объектов транспорта; информационных и телекоммуникационных технологий на транспорте); обеспечение безопасности (в сферах: оборона и безопасность государства; правоохранительная деятельность; организация и обеспечение безопасности технологических процессов и производств на транспорте; информационная безопасность объектов транспорта); транспорт (в сферах: обеспечение и обслуживание деятельности транспорта; техническая эксплуатация объектов транспорта; информационные и телекоммуникационные технологии на транспорте). Выпускники могут осуществлять профессиональную деятельность в других областях профессиональной деятельности и (или) сферах профессиональной деятельности при условии соответствия уровня их образования и полученных компетенций требованиям к квалификации работника.
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	- научить вести радиотелефонные переговоры для обеспечения безопасности транспортных перевозок и оказания помощи аварийному транспортному средству;
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